MK114 MOD 2-M 223 WYLDE SEMI-AUTO RIFLE - MK114 MOD 2-M
223 WYLDE 14.5" BBL (1)30RD MAG BLACK

MK114 MOD 2-M 223 Wylde Semi-Auto Rifle SPECIFICATIONS: Operating
System: PWS Long Stroke Piston System with 3-Setting Adjustable Gas System
Caliber: .223 Wylde Barrel Length: 14.5" 41V50 Steel Gas System Length: Mid-
Length Barrel Twist Rate: 1:8 Muzzle Velocity: 2921 Muzzle Device: PWS FSC
556 (Pinned and Welded) Upper Receiver: PWS Proprietary Piston Upper, T6
7075 Forged, Anodized Handguard: PWS PicLok™ 13.574"” Handguard (1.7"
width, 2.25" height) Charging Handle: Radian Raptor™ Ambidextrous Charging
Handle Lower Receiver: PWS ambidextrous MK1 MOD 2-M Multi-Caliber Lower,
7075-T651 Hard coat anodize, per Mil 8625 Type lll Class 2, AR-15 Compatible
Trigger: Mil-Spec Enhanced, PTFE Coated. Trigger Pull Weight: 5.5 - 6.5 Ibs.
Buffer Tube: PWS 1.2"” Diameter Enhanced Buffer Tube with ratchet lock castle
nut and end plate set with built-in QD mount Buffer: PWS Enhanced H2 Steel
Body Buffer Furniture: Bravo Company USA® Buttstock and Pistol Grip

Attributes

e Name: MK114 MOD 2-M 223 WYLDE 14.5" BBL (1)30RD MAG BLACK
¢ Manufacturer: PRIMARY WEAPONS
e Product no.: 430113196

e Mfr. No.: MK1-M2R-223-14-PW

¢ Action Type: Semi-Auto

e Barrel Length: 14.5"

¢ Capacity: 30+1-Round

e Cartridge: 223 Wylde

¢ Finish: Black

e Front Sight: None

e Length: 31.25"

¢ Magazine Included: 1 x 30-Round
e Magazine Type: Removable

e Make: Primary Weapons System
¢ Model: MK114 Mod 2-M

e Muzzle: Compensator

e Rear Sight: None

e Stock Material: Polymer

¢ Weight: 6.7 lbs

¢ Delivery weight: 4.4kg

¢ Shipping height: 102mm

¢ Shipping width: 305mm

¢ Shipping length: 940mm

e UPC: 811154033079

Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise fur das MK114 MOD 2M 223
Wylde Halbautomatisches Gewehr

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich flr das MK114 MOD 2M 223 Wylde Halbautomatische Gewehr entschieden hast.
Dieses Gewehr wurde mit hochster Prazision und unter strengen Sicherheitsstandards hergestellt. Bitte lies
diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
verantwortungsbewusst verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Sicherheit zuerst: Verwende das Gewehr nur in sicheren und daflr vorgesehenen Bereichen.

¢ Schutzkleidung: Trage immer geeignete Schutzkleidung, einschlieflich Ohrenschutz und Schutzbrille.

¢ Aufbewahrung: Lagere das Gewehr in einem sicheren, abschlieBbaren Ort, fern von Kindern und
unbefugten Personen.

» RegelmaBige Wartung: Uberpriife das Gewehr regelmaRig auf Verschlei und halte es sauber, um eine
sichere Funktion zu gewahrleisten.

¢ Schulung: Stelle sicher, dass alle Benutzer eine angemessene Schulung in der sicheren Handhabung von
Feuerwaffen erhalten haben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Sichere Handhabung: Halte den Lauf immer in eine sichere Richtung und lade das Gewehr niemals,
wenn du nicht bereit bist zu schieen.

¢ Munitionskontrolle: Verwende nur die empfohlene Munition (.223 Wylde) und Uberprife die Munition
auf Beschadigungen vor der Verwendung.

¢ Entladen: Entlade das Gewehr immer, bevor du es reinigst oder transportierst.

¢ Aufmerksam bleiben: Sei wahrend der Nutzung jederzeit aufmerksam und abgelenkt nicht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

¢ Montage des Gewehrs:

1. Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist.
2. Montiere den Handguard gemaR den beiliegenden Anweisungen.
3. Uberpriife alle Schrauben und Befestigungen auf festen Sitz.

¢ Nutzung des Gewehrs:

1. Lade das Gewehr mit der empfohlenen Munition.

2. Stelle sicher, dass der Sicherungsmechanismus aktiviert ist, bevor du das Gewehr in die Hand
nimmst.

3. Nimm eine stabile Schussposition ein und ziele sicher auf das Ziel.

4. Betatige den Abzug, um zu schiefRen, und halte den Finger vom Abzug, wenn du nicht schiefen
mochtest.

Entsorgungsanweisungen

¢ Umweltgerechte Entsorgung: Entsorge das Gewehr und alle Zubehdérteile gemaR den geltenden
lokalen Vorschriften flr gefahrliche Abfalle.

¢ Entsorgung von Munition: Verwende spezielle Sammelstellen fur die Entsorgung von nicht
verwendeter oder beschadigter Munition.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder Anliegen zur Sicherheit deines MK114 MOD 2M 223 Wylde Halbautomatischen Gewehrs wende
dich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner oder die zustandige Behdrde in deiner Region. Halte dich
Uber Sicherheitswarnungen und Rickrufe auf dem Laufenden, indem du die EU Safety Gate Plattform besuchst.



Safety Instruction Guide for MK114 MOD 2M 223
Wylde SemiAuto Rifle

Introduction

Thank you for choosing the MK114 MOD 2M 223 Wylde SemiAuto Rifle. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of your firearm. It complies with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR) to protect consumers and promote safe practices.

General Safety Guidelines

o Always treat every firearm as if it is loaded.

¢ Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.

¢ Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

¢ Be aware of your target and what is beyond it.

¢ Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
¢ Use only the recommended ammunition for your rifle to avoid malfunctions.

¢ Regularly inspect your rifle for any signs of wear or damage before use.

¢ Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

e Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

¢ Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that you are familiar with the operation of your MK114 MOD 2M before using it.

e Wear appropriate eye and ear protection when shooting.

¢ Do not use the rifle under the influence of drugs or alcohol.

¢ Avoid wearing loose clothing that may become caught in the action of the rifle.

¢ Do not attempt to modify or alter the rifle in any way.

¢ Always use a proper shooting stance and grip.

¢ Be cautious of hot surfaces, especially the barrel and muzzle after firing.

¢ If a round fails to fire, keep the rifle pointed in a safe direction and wait at least 30 seconds before
attempting to clear the malfunction.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation of Accessories:

o Ensure the rifle is unloaded before attaching any accessories.
o Follow the manufacturer's instructions for installing any additional components (e.qg., optics, grips).

2. Loading the Magazine:

o Use only the specified 30round magazine for your MK114 MOD 2M.
o To load, press the rounds into the magazine until it is full, ensuring they are seated correctly.

3. Loading the Rifle:

o With the rifle pointed in a safe direction, insert the loaded magazine into the lower receiver.
o Pull the charging handle to the rear and release it to chamber a round.

4. Firing the Rifle:



o Ensure your target is safe and clear of obstructions.
o Aim at the target, and when ready, place your finger on the trigger and squeeze gently.

5. Unloading the Rifle:

o Point the rifle in a safe direction.
o Remove the magazine and pull the charging handle to eject any chambered round.
o Visually inspect the chamber to ensure it is empty.

6. Cleaning and Maintenance:

o Regularly clean your rifle according to the manufacturer's guidelines.
o Use appropriate cleaning supplies and ensure the rifle is unloaded before cleaning.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any unused or expired ammunition in accordance with local laws and regulations.
¢ Do not dispose of firearms in regular household waste.
¢ Contact local authorities or licensed disposal facilities for proper firearm disposal.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or assistance regarding your MK114 MOD 2M 223 Wylde SemiAuto Rifle, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product documentation.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
MK114 MOD 2M 223 Wylde SemiAuto Rifle. Always prioritize safety and responsible handling.



Guide de Sécurité pour le Fusil MK114 MOD 2M
223 Wylde

Introduction
Merci d'avoir choisi le fusil semiautomatique MK114 MOD 2M 223 Wylde. Ce guide de sécurité a été concu pour

t'aider a utiliser ce produit de maniére sire et efficace, conformément aux réglementations de sécurité de I'UE.
Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi de lire attentivement ce guide avant d'utiliser le fusil.

Ne laisse jamais le fusil sans surveillance, surtout autour des enfants ou des personnes vulnérables.
Vérifie régulierement I'état du fusil pour détecter d'éventuels dommages ou usures.

Utilise toujours des munitions appropriées pour le calibre .223 Wylde.

Ne pointe jamais le fusil vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.

Porte des lunettes de protection et des protections auditives lors de ['utilisation du fusil.

Respecte toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et I'utilisation d'armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifie que le fusil est en bon état de fonctionnement.

Assuretoi que le fusil est déchargé avant de le nettoyer ou de le manipuler.

Ne modifie pas le fusil sans I'avis d'un professionnel qualifié.

o Utilise uniguement des accessoires et des pieces recommandés par le fabricant.

En cas de dysfonctionnement, cesse immédiatement I'utilisation et consulte un professionnel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

¢ Suis les instructions du fabricant pour I'assemblage et I'installation du fusil.
e Assuretoi que toutes les pieces sont correctement fixées et sécurisées avant d'utiliser le fusil.

Utilisation

Avant de tirer, assuretoi d'étre dans un environnement sdr et approprié.
Charge le fusil en suivant les instructions spécifiques pour le modéle.
Prends une position stable et confortable avant de tirer.

Utilise la détente avec précaution et évite de tirer a la légére.

Instructions d'Elimination

* Ne jette pas le fusil a la poubelle.
¢ Consulte les réglementations locales pour I'élimination sécurisée des armes a feu et des munitions.
¢ Si le fusil est hors d'usage, fais appel a un professionnel pour son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le fabricant ou un
professionnel qualifié. Assuretoi d'avoir les informations nécessaires avant de les contacter.

En suivant ces directives et précautions, tu peux profiter de ton fusil MK114 MOD 2M 223 Wylde de maniere



slre et responsable. Reste vigilant et informetoi régulierement sur les mises a jour de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile
SemiAutomatico MK114 MOD 2M 223 Wylde

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fucile SemiAutomatico MK114 MOD 2M 223 Wylde. Questa guida fornisce informazioni

importanti per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto, in conformita con le normative europee
sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il fucile solo per scopi legali e in conformita con le leggi locali.

Leggi attentamente tutte le istruzioni e i manuali forniti prima dell'uso.

Mantieni il fucile in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante I'uso.

Non puntare mai il fucile verso persone o animali.

Controlla sempre che il fucile sia scarico quando non in uso o durante la pulizia.

Segnala immediatamente qualsiasi malfunzionamento o problema al rivenditore o al produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare munizioni diverse da quelle specificate (.223 Wylde).

¢ Non modificare il fucile in alcun modo senza I'approvazione del produttore.

¢ Evita di utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
sicurezza.

¢ Non utilizzare il fucile se hai assunto sostanze che possono influenzare il tuo giudizio o la tua
coordinazione.

¢ Segui sempre le procedure di scarico e caricamento descritte nel manuale.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione

¢ Assicurati che il fucile sia scarico prima di iniziare l'installazione.
e Sequi le istruzioni del manuale per I'assemblaggio delle parti, inclusi il calcio e la maniglia di caricamento.
¢ Controlla che tutte le viti e i componenti siano ben fissati prima dell'uso.

Uso

Carica il fucile solo in un'area designata e sicura.

Utilizza sempre il fucile in posizione stabile e controllata.

Durante il tiro, mantieni il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo I'uso, scarica il fucile e puliscilo seguendo le istruzioni fornite nel manuale.

Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento delle armi e delle munizioni.

¢ Non abbandonare mai il fucile o le munizioni in luoghi pubblici.
¢ Contatta un centro di smaltimento autorizzato per le armi se necessario.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per assistenza, domande o segnalazioni di prodotti pericolosi, contatta il tuo rivenditore o il produttore.



Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.
Conclusione

La sicurezza & fondamentale quando si utilizza un fucile. Segui sempre queste istruzioni e le linee guida per

garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole. In caso di dubbi o0 domande, non esitare a cercare assistenza
professionale.
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